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Approach

I have attempted to weave a holistic frame-in-time from the ‘partial’ (Clifford, 1986:7) 

threads I gathered and bring my anthropological learning and sources to bear upon it.

I gathered far more data than I could coherently piece together in this document. I have 

attempted to display the common threads running through the data, but have found it 

difficult at times to be sure of the validity of an argument or implication when data is  

lacking. Thus a major flaw in my methodology is not having redeveloped this document 

further in the field as a ‘collaborative ethnography’ (Lassiter, 2005),  which would have 

helped validate, qualify or dismiss certain points. However I have tried to be reflexive 1 in 

leaving  out  such  assumptions  and  speculations  unless  they  are  part  of  a  logical 

progression of thought and temporally accurate. Furthermore I have made painstaking 

efforts  to  create  a  document  that  is  justifiable  in  the  eyes  of  the  participants,  the 

general reader and the anthropological community.

Methods

Using my university training in social anthropology I talked with fishers and fishmongers,  

went out fishing on boats, was kindly put up by participants, talked to people I met hitch-

hiking, friends, friends of friends, academics, governmental officials, read history books, 

and gathered a stack of government statistics. 

The  core  of  data  is  derived  from  a  combination  of  semi-structured  interviews  and 

informal conversation with fishers and fishing trips with three fishers. I also interviewed 

and  talked  with  two  local  marine  scientists  and  met  the  author  of  a  book  that  has 

accumulated archival materials on fishing from during the British Mandate from 1878-

1960  (Dedeçay,  2002).   Any  secondary  data  was  from  archival  research  into  local 

government statistics, policy and historical texts. 

1 Reflexivity “is the very ability to break away from a frame of reference and to look at what it is not capable 
of saying” (Morris, 2012:270). I interpret it as regularly re-examining and adapting one’s work and thoughts 
to recognise and try to overcome limitations (cultural, ideological etc…) that restrict the gaining a fuller 
perspective of a scenario. It is an act of questioning the aspects of  one’s socio-cultural learning that invite 
ignorance.
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The  data  is  mostly  qualitative  with  the  main  sources  coming  from  the  fisher’s  own 

understanding. I identified their sources of knowledge -in this order of importance- as, 

direct  participation  with  the  sea,  work  experience  under  older  fishers,  self-teaching, 

conversations in cafe environments, general media, and nature documentaries. I believe 

that the Fishing Unions also played a part in bringing people together to decide upon 

topics  and spread their  agreed knowledge amongst  all  forms of  fishers.  The fisher’s  

knowledge was first  hand and valuable knowledge,  though practically  limited by the 

scope of the fisher’s scope in the sea, which is limited by their boat size as it determines 

what  extent  of  the  sea  they  can  traverse. This  type  of  data  comes  from  full-time 

professional fishers that were some of the most seasoned and experienced, but their 

personal sensitivity, awareness and interpretation naturally varied.

This document suggests that more quantitative data collection would also be useful for 

further study, such as a comprehensive study of the state of the marine environment. 

Notwithstanding there is quantitative data spread throughout and some derived from 

qualitative data.  I  had particular issue with the quantitative data of the government 

statistics, as it is evidently flawed and incomplete, not originating just in their collection 

(as confirmed by fishers) but also in their assimilation into archives. 

I have not especially covered the recent political history of Cyprus here as it is already  

exorbitantly written on by many more knowledgeable than myself, but perhaps to fully 

appreciate  the  dynamic  within  which  this  narrative  is  embedded  I  suggest  further 

reading  on  it.  I  have  included  a  short  background  within,  covering  as  many  of  the 

relevant points as possible.

I spent just over three weeks in the field and so have focused on sharing an overview of 

fish,  fishing and fishers  in  Turkish Cyprus,  rather than an in-depth analysis  of certain 

aspects. This document is partial (Clifford, 1986:7) and thus takes its form as a frame-in-

time. I have also tried to avoid writing about my events from my fieldwork in the present  

tense, as they happened in the past and are subject to change. I believe this to be good 

anthropological practice so as to avoid creating a static picture of a way of life (Myers 

2004:1). Essentially it is a short piecing together of the scenarios and contexts within 

which fishers and their  knowledge existed in Turkish Cyprus at the time I  was there, 

embedded  within  some  other  supporting  material.  It  is  of  course  my  own  take  on 



An overview of how I did fieldwork and the writing up of it (full text can be found in dissertation)

anthropology  and  relies  on  an  appreciation  of  the  anthropological  method  by  the 

reader, as they are faced mainly with non-numerical data and its resultant implications.  

In the face of this it challenges the sceptical reader to contradict it with data, numerical  

or  otherwise,  that  are  not  reductively  ignoring  the  multiplicity  of  relevant  factors. 

Additionally criticisms that are abstracted from the reality of the lived environment into 

the ether of referring constantly to artificial entities such as States and dogmas, are 

disempowering and not appreciated (Wiley, 2012:5).

Where not specifically referenced or referred too, the data is ethnographically derived, 

but rather than having to describe each scenario in which each data part emerged, I have 

used  what  is  potent.  It  is  especially  important  to  realize  at  this  time  there  is  no 

anthropological or social scientific work available on fishing or fishers in Turkish Cyprus, 

whilst  the  literature  on  Turkish  Cyprus  is  over  saturated  with  national-centrism  and 

State-politics.  I  am trying  to  begin  at  a  human  and  non-human  actor  scale,  and  the 

environments they make up (Latour, 2005:46). I have been influenced by Yael Navarro-

Yashin’s (2012) and Julie Scott’s (2005) writings from Turkish Cyprus, in terms of learning 

about some of the specific context of people in Turkish Cyprus in an anthropological 

light.

I  have  focused  on  using  ethnographic  data  that  lays  out  the  practices,  events  and 

identified actors to help explore the issue. I have not focused heavily on illustrating my 

own feelings of being in certain situations in the field -but they are implicit throughout 

the text- as my fieldwork was not extensive enough to warrant this.

I had hoped to make it more of a collaborative ethnography (Lassiter 2005) and hope to 

enable this by translating it into Turkish and circulating it amongst the interviewees who 

kindly participated in parts of it. Participants are invited to suggest alterations and any 

other  issues  they  wish  to  take  up  with  me.  I  have  kept  specific  participant  quotes 

anonymous, as I  cannot judge whether they will have any impact or not on them in a 

negative way. I have named the kinship diagram as it does not specify links between any 

of  these  named  persons  and  specific  statements  that  I  have  included.   Fisher’s  will  

remain anonymous till such time as I have had the opportunity to share the document 

with them first and they wish to have their name included.
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Finally I welcome criticism and use of this document for humanly sensitive aims, whether 

anthropological or otherwise. I have embarked on an extensive effort to keep this an 

accessible document, otherwise this particular document will be limited to self-centred 

learning. For those unfamiliar with basic social anthropological terminology please see a 

simple dictionary I have created online at http://www.kularing.info/dictionary and have 

described key terms I have used, in their first instance in the footnotes on each page. 

Turkish words that I have included will be explained in the footnotes also. I have done 

this to help elucidate these terms so as to provide a richer reading.

The  final  analysis  highly  emphasises  and  aims  to  draw  out  an  anthropological 

visualization of society.  The purpose of  which is  to  appreciate the holistic  nature of 

human involved situations.

http://www.kularing.info/dictionary

